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บทคดัยอ่ 
บทความนี้ศึกษาความเชื่อเกี่ยวกบัเจ้าพ่อเขาตก เทพารกัษ์ไทยที่มหีน้าที่ดูแลรอยพระพุทธบาท ซึ่ง

ต่อมาเมือ่กลุ่มผูศ้รทัธาชาวจนีใหค้วามเคารพเลื่อมใส เจา้พ่อเขาตกกลบัไดร้บัการบูชาในฐานะเทพเจา้จนีองค์หนึ่ง 
และมกีารขนานนามเจา้พ่อเขาตกว่าเป็น “ก่านเทยีนต้าตี้” (感天大帝)  และ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” (南天
门老伯公)  ดงัปรากฏอกัษรจนีทัง้ 2 ชือ่ อยู่บรเิวณประตูทางเขา้เทวสถาน จากการศกึษาพบว่า “ก่านเทยีนตา้ตี้” 
เป็นยศทีช่าวจนีใชย้กย่องใหก้บัเทพเจา้หลายองค ์ซึง่ความเชือ่เกีย่วกบั “ก่านเทยีนตา้ตี้” นี้ ปรากฏอยู่ในวฒันธรรม
ของชาวจนีหลายกลุ่ม หากแต่ชาวจนีแต้จิว๋มตี านานเรื่องเล่าเกีย่วกบัเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขา ทีไ่ดร้บัการสถาปนา
จากจกัรพรรดเิจา้ป่ิงแห่งราชวงศซ่์งใต ้ใหด้ ารงต าแหน่งก่านเทยีนตา้ตี้ และเมือ่ประกอบกบัศกึษาต านานความเชื่อ
เกีย่วกบัเทพเจา้ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” กย็ิง่ท าใหเ้ชื่อไดว้่า เจา้พ่อเขาตก ซึง่เป็นเทพารกัษ์ไทย ไดถู้กสวม
ทบัดว้ยความเชือ่ในเรือ่งเทพ “เจา้ที”่ จากกลุ่มผูศ้รทัธาชาวจนีแตจ้ิว๋ในไทย 

 
ค าส าคญั  เจา้พ่อเขาตก ก่านเทยีนตา้ตี้ หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง เจา้ที่ แตจ้ิว๋ 
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Abstract  
This article focuses on the belief in Chaopho Khaotok whom devotees believe, as a Thai 

guardian angel; he has main duty in safeguard of Buddha’s Footprint of Sara Buri province, Thailand. 
Chaopho Khaotok receives highly respects from Chinese overseas devotees in Thailand and later was 
designated as a Chinese god. ‘Gantian Dadi’ (感天大帝) and ‘Nantianmen Laobogong’ (南天门老伯公) 
in Chinese characters are visible evidences appearing at the shrine gate. The study shows ‘Gantian Dadi’ 
is a title of some gods. This belief has been existed among Chinese people in several sub-cultural groups. 
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But a myth in Teochew region of Guangdong province about a mountain god who was appointed to the 
title by Emperor Zhao Bing (1272-1279 A.D.) of Southern Song dynasty (1127-1279 A.D.) and the further 
study about ‘Nantianmen Laobogong’ indicates that Chaopho Khaotok has been influenced by the concept 
of Chinese land god, especially Teochew-speaking Chinese overseas. 
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1.  บทน า  
ชาวจนีมคีวามเชื่อเรื่องการกราบไหว้บูชาเทพเจ้าทัง้หลายมาเป็นเวลาช้านานแล้ว และ

ความเชื่อนี้ยงัคงด ารงอยู่ตราบจนถึงปัจจุบนั ซึ่งการบูชาเทพเจ้านัน้มีจุดประสงค์มุ่งหวงัให้เกิด
ความสมัฤทธิผ์ลในสิง่ทีมุ่่งมาดปรารถนา และเป็นก าลงัใจในการด าเนินชวีติประจ าวนั โดยเมื่อชาว
จนีเดินทางไปติดต่อค้าขายหรอืไปแสวงหาชีวติใหม่ยงัดนิแดนอื่นๆ พวกเขาก็น าเอาความเชื่อ
เกีย่วกบัเทพเจา้จนีเขา้ไปเผยแพร่ในดนิแดนเหล่านัน้ดว้ย นอกจากนัน้ชาวจนียงัยอมรบันบัถอืบชูา
สิง่ศกัดิส์ทิธิป์ระจ าทอ้งถิน่ทีเ่ป็นแหล่งทีพ่กัอาศยัใหม่อกีดว้ย กล่าวคอื เมื่อชาวจนีตัง้หลกัปักฐานใน
ประเทศไทยแลว้ กก็ราบไหวบ้ชูาต่อเทวดาอารกัษ์ทีส่ถติอยู่ในแผน่ดนิไทย ซึง่หน่ึงในสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ี่
ชาวจนีใหค้วามนบัถอือย่างสงูองคห์นึ่งกค็อื “เจา้พ่อเขาตก”  

ตามคตคิวามเชื่อของคนไทย “เจา้พ่อเขาตก” คอืเทพารกัษ์ทีป่กปักรกัษาเทอืกเขาสวุรรณ
บรรพต (เขาสจัจพนัธครี)ี ซึง่เป็นสถานทีต่ัง้ของรอยพระพุทธบาท ณ อ าเภอพระพุทธบาท จงัหวดั
สระบุร ีจากการศกึษาเอกสารพบว่า ศาลเจ้าพ่อเขาตกแห่งนี้มีมาแต่ครัง้สมยักรุงศรอียุธยาแล้ว 
เน่ืองดว้ยพระพุทธบาทเปรยีบเสมอืนอุเทสกิเจดยีแ์ละบรโิภคเจดยี์ (หลวงบรบิาลบุรภีณัฑ์, 2504, 
น. 2) พระมหากษัตรยิ์ไทยตัง้แต่ครัง้กรุงศรอียุธยากท็รงเลื่อมใสศรทัธาเป็นอย่างสูง และสถานที่
แห่งนี้จงึไดร้บัการบรูณปฏสิงัขรณ์อย่างต่อเน่ืองจากพระมหากษตัรยิไ์ทยตัง้แต่อดตีจวบจนปัจจุบนั 
(กรมพระนราธปิประพนัธพ์งศ,์ 2556, น. 277-327) ขณะทีศ่าลเจา้พ่อเขาตกซึง่ตัง้อยู่ไม่ไกลจาก
รอยพระพุทธบาท กไ็ดร้บัการบชูาและบรูณะจากพระมหากษตัรยิไ์ทยหลายพระองคเ์ช่นกนั 

การเดนิทางเพื่อไปนมสัการรอยพระพุทธบาท จะตอ้งผ่าน “บา้นทา้ยพกิุล” ซึง่อยู่ห่างจาก
รอยพระพุทธบาทประมาณ 3 กโิลเมตร เป็นสถานที่ที่ผู้แสวงบุญในอดตีใช้แวะพกัก่อนเดนิทาง
ต่อไปยงัรอยพระพุทธบาท โดยทีบ่า้นทา้ยพกิุลแหง่นี้มศีาลเจา้พ่อเขาตกตัง้เด่นเป็นสง่า แต่เดมิศาล
คงมลีกัษณะเป็นศาลเพยีงตาแบบไทยประเพณี คอื มชี่อฟ้า ใบระกา และหางหงส ์จนกระทัง่ในปี 
พ.ศ. 2492 ไดร้บัการบรูณะครัง้ใหญ่ ซึง่เป็นไปไดว้่ามกีลุ่มชาวจนีผูศ้รทัธาในองคเ์จา้พ่อเขาตกเป็น
ผูอ้อกทุนออกแรงในการบูรณะ เน่ืองจากไดจ้ดัท าป้ายอกัษรจนีทีร่ะบุนามแห่งองคเ์ทพเจา้ตามคติ
ความเชื่อของชาวจีนติดไว้ตรงประตูทางเข้าของเทวสถาน เหมือนกบัศาลเจ้าจีนส่วนใหญ่ใน
ประเทศไทย ทีม่กัท าป้ายอกัษรจนีตามชื่อองคเ์ทพประธานภายในศาล เช่น ศาลเจา้พ่อกวนอ ูกจ็ะ
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เขียนว่า “กวนตี้ เมี่ยว” (关帝庙 ) ศาลเจ้าพระเพลิง ก็จะเขียนว่า “เหยียนกวงต้าตี้ เมี่ยว ” 
(炎光大帝庙) เป็นต้น โดยป้ายอักษรจีนที่ติดอยู่ในศาลเจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) แห่งนี้ มีอยู่
ด้วยกันสองป้าย คือ “ก่านเทียนต้าตี้ ” (感天大帝 ) และ “หนานเทียนเหมินเหล่าปั ๋วกง” 
(南天门老伯公) ซึง่ลว้นมคีวามส าคญัยิง่ต่อการท าความเขา้ใจเกีย่วกบัคตคิวามเชื่อของชาวจนี ที่
มต่ีอองคเ์จา้พ่อเขาตก 

บทความชิน้นี้มุ่งท าความเขา้ใจเกีย่วกบัองคเ์จา้พ่อเขาตก ซึง่เป็นเทพารกัษ์ทีม่หีน้าทีป่ก
ปักรกัษาพืน้ทีโ่ดยรอบของรอยพระพุทธบาทตามคตคิวามเชื่อแบบไทย ทีต่่อมาถูกสวมทับดว้ยคติ
ความเชื่อแบบจนี โดยชาวจีนในประเทศไทยได้บูชาท่านในฐานะเทพเจ้าจนีองค์หนึ่ง อีกทัง้ยงั
พยายามท าความเขา้ใจว่าการกลายเป็นจนีขององคเ์จา้พ่อเขาตกนัน้ เกดิขึน้จากชาวจนีกลุ่มใดเป็น
หลกั รวมถงึศกึษาคตคิวามเชื่อของชาวจนีทีม่ต่ีอองคเ์จา้พ่อเขาตกอกีดว้ย 

 
2. ทบทวนวรรณกรรม  

จากการส ารวจวรรณกรรมที่เกี่ยวขอ้งพบว่า ปัจจุบนัยงัไม่มงีานวิจยัหรอืบทความทาง
วชิาการทีน่ าเสนอประเดน็ดงักล่าวมาก่อน  และองคค์วามรูเ้กีย่วกบัเจา้พ่อเขาตกกม็อียู่ไม่มาก ซึง่
ขอ้มูลเกี่ยวกบัประวตัิความเป็นมาของเจ้าพ่อเขาตกส่วนใหญ่ปรากฏอยู่ในเอกสารโบราณ  เช่น 
พงศาวดาร โคลงนิราศ เป็นต้น แต่ยงัไม่ไดถู้กน ามารอ้ยเรยีงเป็นเรื่องราวและน าเสนอในลกัษณะ
งานวชิาการ ด้านขอ้มูลฉบบัภาษาจนีกย็งัไม่มผีู้ใดเคยน าเสนอในประเดน็ดงักล่าวมาก่อนเช่นกนั 
อย่างไรก็ตาม มีเพียงเอกสารที่ผู้วิจยัเห็นว่ามีความส าคญัและเป็นประโยชน์ต่อบทความชิ้นนี้ 
จ านวน 6 รายการ ซึง่ 3 รายการแรกเป็นเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัประวตัแิละความเชื่อของเจา้พ่อเขา
ตก ดงันี้ 

1. “ประวตัเิจา้พ่อเขาตกเก่าหรอืน ่าทมีึง้เหล่าแป๊ะกง” (ม.ป.ท., ม.ป.ป.) เอกสารอดัส าเนา
ฉบบันี้เป็นเอกสารที่ทางศาลเจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) จดัท าขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแจกจ่าย
ให้กับผู้ศรัทธาได้ทราบถึงความเป็นมาขององค์เจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) ซึ่งเนื้ อหาสาระ
ประกอบดว้ย ประวตัเิจา้พ่อเขาตกเก่า ศาลเจา้พ่อเขาตกแต่อดตี ประกาศเทวดาเขาตก จารกึแผ่น
กระดานป้ายศาลเจา้เขาตก ศาลเจา้พ่อเขาตกในสมยัรชักาลต่างๆ เป็นตน้ เอกสารอดัส าเนาฉบบันี้
เป็นเอกสารทีน่ ามาจากหนงัสอืเรื่อง “หนงัสอืทีร่ะลกึเปิดศาลพระกวิอ๋อง” ซึง่จดัท าขึน้โดยมลูนิธเิขา
ตกพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุร ี

เอกสารฉบบันี้แม้ว่าจะเป็นเอกสารที่บอกถึงชื่อเรยีกภาษาจนีขององค์เจา้พ่อเขาตก ใน
นาม “น ่าทมีึ้งเหล่าแป๊ะกง” แต่เนื้อหาไม่ได้กล่าวถึงความเป็นมาของชื่อเรยีกดงักล่าว รวมถึงคติ
ความเชื่อแบบจนีขององค์เจ้าพ่อเขาตก ดงันัน้ผู้วิจยัเห็นควรจะต้องท าการศึกษาต่อไป เพื่อท า
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ความเขา้ใจเกี่ยวกบัคติความเชื่อของจนีที่ไดเ้ขา้มาปะทะและเกดิการผสมผสานกบัความเชื่อของ
ไทยในประเดน็องคเ์จา้พ่อเขาตก  (ศาลเก่า) แห่งนี้ 

2. “หนงัสอืทีร่ะลกึเปิดศาลพระกวิอ๋อง” (มลูนิธเิจา้พ่อเขาตกพระพุทธบาท สระบุร,ี 2543)  
หนังสอืเล่มนี้ท าขึน้เพื่อเป็นอนุสรณ์เนื่องในงานพธิเีปิดศาลพระกวิอ๋องของมูลนิธเิขาตกพระพุทธ
บาท จงัหวดัสระบุร ีหรอืทีม่ชีื่อภาษาจนีว่า “น ่าเทยีนเซีย่งตึง้” (南天善堂) และเพื่อเผยแพร่ประวตัิ
ความเป็นมาของเมอืงพระพุทธบาทและประวตัเิจา้พ่อเขาตกที่มมีาแต่อดตีกาล เนื้อหาในหนังสอื
เล่มนี้สามารถแบ่งเป็น 3 ภาค กล่าวคอื ภาคประวตัศิาสตร ์ภาคประวตักิารก่อตัง้มลูนิธฯิ และภาค
วฒันธรรมประเพณี ซึ่งเนื้อหาเกี่ยวกบัภาคประวตัิศาสตร์มีความเกี่ยวข้องกบังานวจิยัชิ้นนี้มาก
ที่สุด และเป็นเนื้อหาที่ทางศาลเจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) น าไปผลิตซ ้าเป็นเอกสารถ่ายส าเนา
แจกจ่ายแก่กลุ่มผูศ้รทัธาในองค์เจา้พ่อเขาตก ทว่าไม่ไดม้กีารศกึษาชื่อเรยีกและทีม่าของชื่อเรยีก
องคเ์จ้าพ่อเขาตกในแบบจนี รวมถึงคติความเชื่อและความเขา้ใจของกลุ่มผู้ศรทัธาชาวจนีที่มต่ีอ
องคเ์จา้พ่อเขาตก ดงันัน้ผู้วจิยัจงึต้องท าการศกึษาประเดน็ความเชื่อเรื่องเจา้พ่อเขาตกของไทยที่
กลายเป็นจนีใหก้ระจ่างยิง่ขึน้ 

3. “เล่าขานต านานศาลายา” (อภิลกัษณ์, 2552) หนังสอืเล่มนี้พฒันามาจากรายงานของ
นักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนวิชา “วรรณกรรมพื้นบ้าน” ในปี พ.ศ. 2549โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อ
รวบรวมข้อมูลวรรณกรรมท้องถิ่นทัง้แบบลายลักษณ์อักษรและแบบมุขปาฐะ ตลอดจน
ประวตัศิาสตรท์้องถิ่น เพลงพื้นบ้าน ประเพณี ความเชื่อ พธิกีรรม ฯลฯ ทีอ่ยู่รอบชุมชนพื้นทีเ่ขต
ศาลายา จงัหวดันครปฐม ประเดน็ที่มคีวามเกีย่วขอ้งกบังานวจิยัจะอยู่ภายใต้เรื่อง “พระ เจา้ที ่และ
ผบีา้น : อารกัษ์แห่ง ‘ศาลายา’” ซึง่กล่าวถงึความเชื่อของเจา้พ่อเขาตกทีต่ัง้อยู่ในชุมชนวดัสุวรรณ 
แต่อาจไม่ไดม้ทีีม่าจากคตคิวามเชื่อของเจา้พ่อเขาตกในจงัหวดัสระบุร ีเพราะพืน้ทีบ่รเิวณดงักล่าว
เป็นที่ราบลุ่ม ไม่ได้มีป่าเขาอนัเป็นที่มาของค าว่า “เขาตก” แต่อย่างใด นอกจากนัน้งานชิ้นนี้ยงั
เชื่อมประเดน็ชื่อภาษาจนีและคตคิวามเชื่อขององคเ์จา้พ่อเขาตก จงัหวดัสระบุร ีว่า “หน ่าเทยีนมึง้
แปะกง” กค็อืเทวดาพระภูมเิจา้ทีใ่นวฒันธรรมจนี ซึง่ถอืไดว้่าเป็นงานวชิาการชิน้แรกๆ ทีก่ล่าวถงึ
ฐานะของเจ้าพ่อเขาตกในคติความเชื่อแบบจนี หากแต่หนังสอืดงักล่าวไม่ได้ศกึษาประวตัิความ
เป็นมาของเทพเจ้าจีนที่ถูกน ามาสวมทับให้กับองค์เจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) จังหวัดสระบุร ี  
ช่วงเวลาทีป่รากฏการณ์เหล่านี้เกดิขึน้ กลุ่มชาวจนีผูท้ีม่คีตคิวามเชื่อในลกัษณะดงักล่าว ตลอดจน
เป็นผู้เชื่อมโยงการเปลี่ยนแปลงในความเชื่อนี้ ดงันัน้ผู้วจิยัเห็นควรต้องท าการศกึษาในประเด็น
ขา้งตน้ เพื่อเหน็ภาพทีช่ดัเจนมากยิง่ขึน้ 

ในส่วนงานวจิยัที่ท าการศึกษาเกี่ยวกบัการผสมผสานความเชื่อในเรื่องเทพเจ้าหรอืสิง่
ศกัดิส์ทิธิข์องไทยและจนีที่ปรากฏอยู่ในสงัคมไทย เบื้องต้นพบเพยีง 1 รายการ คอื “ปุนเถ้ากง : 
เทพ ‘เจา้ที’่ จนีในสงัคมไทย” (สรุสทิธิ,์ 2556) งานชิน้น้ีมุ่งศกึษาเพื่อท าความเขา้ใจ 4 ประเดน็หลกั
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ของเทพเจา้ปุนเถา้กงในสงัคมไทย ไดแ้ก่ ชื่อเรยีก รปูลกัษณ์ เรื่องเล่า และฐานะของเทพเจา้ปุนเถ้า
กงในสงัคมไทย ซึง่ผูว้จิยัไดท้ าการศกึษาพบว่านอกจากเทพเจา้ปุนเถ้ากงจะเป็นคตคิวามเชื่อเรื่อง
เทพ “เจ้าที่” ของชาวจนีแลว้ ความเชื่อดงักล่าวยงัหมายรวมถงึสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ี่มอียู่ในสงัคมไทยมา
เน่ินนาน แต่เมื่อชาวจนีในไทยใหค้วามเคารพนับถอืและไดอ้อกทุนออกแรงในการบูรณะถาวรวัตถุ
ต่างๆ เหล่านัน้ ท าให้ศาลเพียงตาแบบไทยและรูปเคารพในแบบเทวดาไทยถูกปรับเปลี่ยน
กลายเป็นแบบจีน แต่ทัง้นี้ก็ยังคงเหลือร่องรอยของชื่อเรียก เรื่องเล่า รูปลักษณ์ในบางแห่ง ที่
เพยีงพอต่อการท าความเขา้ใจเรื่องการผสมผสานและการปรบัเปลีย่นทางคตคิวามเชื่อบางประการ 

หนังสอืที่เกี่ยวกับต านานเทพเจ้าและสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องจีน ที่ตีพิมพ์เป็นภาษาไทยและ
เกีย่วขอ้งกบังานวจิยัชิน้น้ี มอียู่ 2 รายการ ดงันี้ 

1. “100 เทพและเซียนจีน” (อู่ ลี่ว์ซิง, 2554)  หนังสอืเล่มนี้แปลจากหนังสอื “จงกัว๋อี้ไป่
เสนิเซียนถู” (中国一百神仙图) ซึ่งเป็นหนังสอืที่ได้รวบรวมเทพเจ้าและเซียนจนี จ านวน 100 
องค ์มทีัง้เทพเจา้ในลทัธเิต๋า รวมถงึนกับวชในศาสนาพุทธทีช่าวจนีใหค้วามเคารพนบัถอืตัง้แต่อดตี
จนถงึปัจจุบนั ความโดดเด่นของหนงัสอืเล่มนี้คอื ผูว้าดภาพประกอบเป็นจติรกรทีม่ชีื่อเสยีงของจนี 
ปัจจุบนัด ารงต าแหน่งผู้อ านวยการสถาบันศลิปะแห่งกวางเจา ดงันัน้จงึถือเป็นผลงานที่เน้นการ
น าเสนอภาพประกอบเป็นหลกั สว่นทีเ่กีย่วขอ้งกบังานวจิยัชิน้น้ีคอื องคเ์ทพเจา้ในล าดบัที ่67 “กัน่
เซงิต้าตี้” ผู้ปัดเป่าโรคภยั ซึ่งมชีื่อเรยีกเดมิว่า “สีว่์ซวิน่” มคีวามเกี่ยวขอ้งกบัเทพเจ้า “ก่านเทยีน
ตา้ตี”้ ซึง่เป็นอกีหนึ่งชื่อเรยีกจนีขององคเ์จา้พ่อเขาตก 

2. “เทพมงคลของจีน” (สฺวี่ ลี่ฮุ่ย, 2546) หนังสือเล่มนี้แปลจาก “จงกัว๋จี๋เสียงเสิน” 
(中国吉祥神) เป็นหนังสอืที่รวบรวมเทพเจ้าและสิ่งศกัดิส์ทิธิข์องจีนมากกว่า 120 องค์ ความ
น่าสนใจของหนังสอืเล่มนี้คอื เป็นหนังสอืที่รวบรวมเทพเจ้าและสิง่ศกัดิส์ทิธิต์ามคติความเชื่อวถิี
ชาวบา้นในจนีเป็นหลกั เช่น เทพเจา้โกดงั เทพเจา้ลานบา้น เทพคอกสตัว ์เป็นตน้ สว่นทีเ่กีย่วขอ้ง
กบังานวจิยัชิ้นนี้คอื “เทพเจา้สีว่เ์จงิจวนิ” ซึง่เป็นชื่อหนึ่งของเทพเจ้า “ก่านเทยีนต้าตี้” ที่ต่อมาได้
กลายมาเป็นอกีหนึ่งชื่อเรยีกองคเ์จา้พ่อเขาตกเช่นกนั 

หนังสอืทัง้ 2 เล่ม ข้างต้นเป็นเพียงหนังสอืที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกบัประวตัิความเป็นมาของ   
เทพเจา้จนี หากแต่ยงัขาดการน ามาเชื่อมโยงให้เป็นประเดน็การศกึษา ดงันัน้ผูว้จิยัเหน็ควรว่าตอ้ง
ท าการศกึษาในประเดน็ดงักล่าวต่อไป 
 
3. วิธีการวิจยั 

บทความชิน้นี้ใชข้อ้มลูภาคสนาม ซึง่เป็นขอ้มลูระดบัปฐมภูม ิเพื่อใหไ้ดม้าซึง่ความชดัเจน
ดว้ยขอ้มูลเชงิประจกัษ์ เนื่องจากองคค์วามรูเ้กีย่วกบัเจา้พ่อเขาตกยงัมไีม่มากพอ ดงันัน้ขอ้มลูทีไ่ด้
จากการส ารวจภาคสนามจะช่วยเผยภาพสะท้อนของผู้คนที่มต่ีอองค์เจ้าพ่อเขาตกในปัจจุบนัได้
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อย่างถูกต้องและชดัเจนยิง่ขึน้ โดยการศกึษาองค์เทวรูปของเจา้พ่อเขาตกและเทพเจา้ที่เกี่ยวขอ้ง
นัน้ จะใช้วิธีการศึกษาตามแนวทาง “ประติมานวิทยา” ซึ่งเป็นการศึกษาถึงรายละเอียดของ
รปูลกัษณ์ในองคเ์ทพเจา้ อย่างไรกต็าม ผูว้จิยักไ็ม่ไดล้ะเลยเอกสารทีเ่ป็นประโยชน์ในรูปแบบอื่นๆ 
เช่น หนงัสอื บทความ ต ารา เวบ็ไซต ์ฯลฯ ซึง่มสีว่นช่วยสรา้งความเขา้ใจเกีย่วกบัคตคิวามเชื่อของ
ชาวจนีที่มีต่อองค์เจ้าพ่อเขาตกเช่นกนั งานวจิยัชิ้นนี้จงึนับเป็นงานวจิยับุกเบิกในเชงิศกึษาองค์
ความรูเ้กีย่วกบัเจา้พ่อเขาตก ทีเ่ป็นเทพารกัษ์ของไทยซึง่ต่อมาถูกท าใหก้ลายเป็นเทพเจา้ของจนี 

 
4. ผลการวิจยั 

ความเชื่อเกี่ยวกับเจ้าพ่อเขาตก อ าเภอพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุรี มีมาตัง้แต่สมัย      
กรุงศรอียุธยา เนื่องดว้ยความเชื่อทีว่่าเจา้พ่อเขาตกคอืเทพารกัษ์ทีท่ าหน้าทีดู่แลรอยพระบาทแห่ง
องคส์มเดจ็พระสมัมาสมัพุทธเจา้ ซึง่มากดว้ยฤทธานุภาพเหนือเทพารกัษ์อื่นใด ดงันัน้ประชาชนทุก
หมู่เหล่าต่างลว้นศรทัธาเป็นอย่างสงู 

รปูภาพท่ี 1 เทวรปู “เจา้พ่อเขาตก” (ซา้ย) 

 
 
ศาลเจา้พ่อเขาตกแห่งนี้ได้รบัการซ่อมท านุบ ารุงจากพระมหากษัตรยิไ์ทยหลายพระองค ์

หากแต่การปรบัเปลีย่นใหศ้าลเทพารกัษ์แห่งนี้เป็นกลายเป็นศาลเจา้จนีนัน้คงเกดิขึน้ในคราวบรูณะ
ครัง้ใหญ่ ราวปี พ.ศ. 2492 ทัง้นี้เน่ืองดว้ยถนนพหลโยธนิไดถู้กตดัผ่านหน้าวดัพระพุทธบาทท าให้
การเดนิทางไปบชูารอยพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุร ีไม่จ าเป็นตอ้งผ่านศาลเจา้พ่อเขาตก (ศาลเก่า) 
ดงัเช่นอดตี ซึง่เป็นเหตุผลหนึ่งที่ท าใหศ้าลเจา้พ่อเขาตก (ศาลเก่า) ดูซบเซาและอาจถูกทิ้งรา้งมา
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นานก็เป็นได้ หากแต่ผู้ศรทัธาชาวจีนยงัคงแวะเวยีนมากราบสกัการะอย่างต่อเนื่อง และยงัเป็น     
ผูอ้อกทุนในการบรูณะครัง้ใหญ่ในปี พ.ศ. 2492 (ตร,ี 2507, น. 31) อกีดว้ย  จงึท าใหเ้ชื่อไดว้่า เมื่อ
คราวบูรณะในปี พ.ศ. 2492 ชาวจนีไดจ้ดัท าป้ายอกัษรจนีจ านวน 2 ป้าย กล่าวคอื “หนานเทยีนเห
มนิเหล่าปัว๋กง” และ “ก่านเทยีนตา้ตี้” ซึง่เป็นป้ายชื่อขององคเ์จา้พ่อเขาตกในคตคิวามเชื่อของชาว
จีนมาประดับไว้ในหน้าเทวสถานแห่งนี้ โดยมีวตัถุประสงค์หลักเพื่อแจ้งให้กับผู้ศรทัธาที่อ่าน
ภาษาจนีออกไดท้ราบว่าเจา้พ่อเขาตกแห่งนี้มชีื่อเรยีกในภาษาจนีว่าอย่างไร นอกจากนัน้แลว้ป้าย
ชื่อทัง้สองทีก่ล่าวมาแลว้นัน้ยงัท าใหท้ราบถงึคตคิวามเชื่อของชาวจนีในสงัคมไทยทีม่ต่ีอองคเ์จา้พ่อ
เขาตก ซึง่เป็นเทพารกัษ์ผูพ้ทิกัษ์รกัษารอยพระพุทธบาทมาจากคตคิวามเชื่อในเรื่องเทพเจา้องคใ์ด
ของจนีอกีดว้ย 

4.1 เจ้าพ่อเขาตกในฐานะหนานเทียนเหมินเหล่าปัว๋กง 
 “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” เป็นเทพ “เจา้ที”่ ทีท่ าหน้าทีด่แูลประตูสวรรคต์ามคตคิวาม

เชื่อของชาวจนี คงไดร้บัอทิธพิลความเชื่อในองคเ์จา้พ่อเขาตก เทพารกัษ์ผูดู้แลรอยพระพุทธบาท
อนัศกัดิส์ทิธิน์ัน่เอง ความเชื่อในเรื่องทีป่ระทบัแห่งองคพ์ระสมัมาสมัพุทธเจา้หรอืสรวงสวรรคใ์นคติ
ความเชื่อทางพุทธมหายานแบบจนี กค็อื วหิารคลงัล่างภายในวดัพระพุทธบาททีต่ดิป้ายอกัษรจนี
ว่า “เหลยอินซื่อ” หรือ อารามเหลยอิน ซึ่งเป็นสถานที่ประทับแห่งองค์พระสมัมาสมัพุทธเจ้า 
กล่าวคือชื่อ “หนานเทียนเหมินเหล่าปัว๋กง” อาจจะมาจากการเติมหน้าที่ความรบัผิดชอบให้กบั   
เทพ “เจ้าที่” ที่มีหน้าที่ดูแลประตูสวรรค์ในคติความเชื่อของลทัธิเต๋า ให้มารบัหน้าที่ดูแลประตู
สวรรคใ์หก้บัพระพุทธองค ์ 

 
รปูภาพท่ี 2 ประตูร ัว้ศาลเก่าเจา้พ่อเขาตก ทีม่อีกัษร “หนานเทยีนเหมนิเหลา่ปัว๋กง” 
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การผสมผสานคตคิวามเชื่อทัง้พุทธและเต๋าในจนีมมีานานแลว้ ดงัจะสงัเกตไดจ้ากวดัพุทธ
มหายานแบบจีนก็มีองค์เทวรูปของเทพเจ้าในลทัธิเต๋ามากมาย ดงันัน้จึงไม่ใช่เรื่องแปลกใหม่ที่              
ชาวจีนในไทยจะท าความเข้าใจเกี่ยวกบัเจ้าพ่อเขาตกซึ่งเป็นเทพ “เจ้าที่” ในคติความเชื่อของ      
คนไทยใหก้ลายมาเป็น “เจา้ที”่ ในแบบลทัธเิต๋า และยงัไดผ้สมกบัความเชื่อในเรื่องพุทธมหายานอกี
ดว้ย นอกจากนัน้แลว้ยงัน่าเชื่อไดว้่า “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” อาจจะมาจากความเชื่อในเรื่อง                
เทพเจ้า “ฝูเต๋อเจิ้งเสนิ” ซึ่งเป็นเทพ “เจ้าที่” ระดบัชุมชนของจีน ที่มีต านานหนึ่งเล่าขานว่าเป็น
ชาวเมอืง “หนานเทียนเหมนิ” และตอนที่ท่านสิน้บุญท้องฟ้ายงัปรากฏอกัษร “หนานเทยีนเหมิน             
ตา้เซยีนฝเูต๋อเสนิ” อกีดว้ย ซึง่ทัง้หมดเหล่านี้กน่็าท าใหเ้ชื่อไดว้่า คตคิวามเชื่อของชาวจนีในไทยที่
มต่ีอองค์เจ้าพ่อเขาตกภายใต้ชื่อเรยีก “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” กค็อื การบูชาท่านในฐานะ
เทพ “เจา้ที”่ นัน่เอง 

4.2 เจ้าพ่อเขาตกในฐานะก่านเทียนต้าต้ี 
 

รปูภาพท่ี 2 ประตูศาลเจา้พ่อเขาตก ทีม่อีกัษรจนี “ก่านเทยีนตา้ตี้” 

 
 “ก่านเทยีนต้าตี้” เป็นอกีชื่อหนึ่งทีช่าวจนีในสงัคมไทยใชเ้รยีกขานเจา้พ่อเขาตกของไทย 

บุคคลในประวตัวิฒันธรรมจนีทีไ่ดร้บัการยกย่องหรอืสถาปนาในต าแหน่ง “ก่านเทยีนตา้ตี้” มทีัง้สิน้ 
3 ท่าน ประกอบดว้ย 

 1. “สีว่ซ์วิน่” นักพรตในลทัธเิต๋าทีช่ านาญเรื่องการรกัษาโรคในสมยัราชวงศจ์ิน้ตะวนัออก 
หรอื ตงจิน้ ทีต่่อมาไดร้บัการสถาปนาในต าแหน่ง “ก่านเทยีนตา้ตี”้ และเน่ืองดว้ยท่านเป็นชาวเมอืง
หนานชงัในมณฑลเจยีงซ ีดงันัน้ผูค้นทีอ่าศยัในเขตพืน้ทีด่งักล่าวจงึยกย่องบูชาท่านเป็นอย่างมาก 
ซึง่ในจ านวนนี้รวมถงึชาวจนีแคะทีไ่ดอ้พยพมาอาศยัในมณฑลเจยีงซดีว้ย นอกจากนัน้แลว้ ในสมยั
ราชวงศ์ซ่ง ส านักจิง้หมงิ ซึง่เป็นส านักหนึ่งในลทัธเิต๋ายงัไดย้กย่องสีว่ซ์วิน่ในฐานะบรมครูอกีดว้ย 
หากศกึษาจากรูปเคารพของ “สีว่ซ์วิน่” ในฐานะเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตี้พบว่า ไม่เหมอืนกบัเทพเจา้
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ก่านเทยีนต้าตี้ทีแ่พร่หลายในไทย และศาลเจา้ของชาวจนีแคะในไทยกไ็ม่ไดน้ิยมบูชาองคเ์ทพเจา้
ก่านเทยีนตา้ตี ้ 

 “สี่ว์ซวิ่น” เป็นเทพชัน้สูง ซึ่งถูกยกย่องเป็นบรมครูของส าหนักจิ้งหมิงและสี่คุรุเทพ     
สรวงสวรรค ์หากแต่ขอ้มูลส ารวจพบว่า สถานทีท่ี่ประดษิฐานรูปเคารพของเทพเจา้ก่านเทยีนต้าตี้
ในไทยส่วนใหญ่จะอยู่ดา้นนอกของตวัอาคารหลกั ซึ่งไม่เหมาะสมกบัต าแหน่งและฐานะของท่าน 
เนื่องจากการบูชาเทพชัน้สูงมกัจะน ามาประดิษฐานอยู่ภายในตัวอาคารหลกั และบูชาในฐานะ    
เทพประธานหรอืเทพชัน้รอง เวน้เสยีแต่มตี านานหรอืคตคิวามเชื่อทีส่บืต่อกนัมาเท่านัน้ เช่น แท่น
บชูาฟ้าดนิ ทีจ่ะตอ้งอยู่ในทีโ่ล่งแจง้ เพื่อใหผู้ศ้รทัธาไดม้องเหน็ทัง้ฟ้าและดนิในคราวเดยีวกนั ดงันัน้
จงึเชื่อไดว้่าการบูชาเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตี้ในไทยคงไม่ใช่ตวัแทนของ “สีว่ซ์วิน่” ซึง่เป็นนกัพรตใน
ลทัธเิต๋าทีช่ านาญเรื่องการรกัษาโรคในสมยัราชวงศต์งจิน้ 

 2. “เจีย้จื่อทุย” ขนุนางตงฉินยุคชุนชวิ ทีเ่ป็นตน้ก าเนิดของเทศกาล “หานสอืเจีย๋” หรอืการ
กนิเยน็ อนัเป็นส่วนหนึ่งของต านานเทศกาลชงิหมงิ  ความเชื่อในเรื่องการบูชาเจีย้จื่อทุยในฐานะ 
“ก่านเทยีนต้าตี้” นัน้ เนื่องดว้ยท่านไดเ้สยีชวีติกลางป่าเขา ซึง่ไม่ใช่เหตุผลเพยีงพอที่ท าใหเ้ชื่อได้
ว่าการบูชาเจา้พ่อเขาตกของไทยถูกสวมทบัดว้ยคตคิวามเชื่อดงักล่าว นอกจากนัน้แลว้ศาลเจา้ทีม่ี
การบูชาเจี้ยจื่อทุยจะต้องมีรูปเคารพของ “เสิง่หมู่เหล่าไท่ฟูเหรนิ”  ซึ่งเป็นมารดาของเจี้ยจื่อทุย
รวมอยู่ดว้ย จากการศกึษาภาคสนามพบว่า ในสงัคมไทยยงัไม่พบเหน็ศาลเจา้ในลกัษณะดงักล่าว 
จงึเชื่อไดว้่าการบชูาเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตีใ้นไทยไม่ไดม้ทีีม่าจากคตคิวามเชื่อในการบชูาเจีย้จื่อทุย
ทีน่ ามาเป็นตวัแทนของความเชื่อในองคเ์จา้พ่อเขาตกของไทย 

 3. “ปัว๋อี้” บุคคลส าคญัในการช่วยเหลอืพระเจ้าอี่ว์ในการแก้ปัญหาอุทกภัยครัง้ใหญ่ได้
ส าเรจ็ เหตุผลของการทีปั่ว๋อีไ้ดร้บัการบูชาในฐานะ “ก่านเทยีนต้าตี้” กค็อื การทีใ่ชไ้ฟเผาป่า ท าให้
สตัวด์ุรา้ยลดจ านวนลง จนไดร้บัฉายาว่า แม่ทพัทีอ่ยู่เหนือสตัวท์ัง้ปวง แต่ทัง้นี้การบูชาปัว๋อีไ้ดถู้ก
ผนวกเขา้กบัเทพ “เจา้ที”่ โดยชาวจนีในมณฑลฮกเกีย้นและกวางตุง้เรยีกว่า “แปะกง” ซึง่ผูว้จิยัมอง
ว่า หากปัว๋อีไ้ดร้บัการยกย่องบชูาในฐานะเทพ “เจา้ที”่ กต็อ้งหลงเหลอืในชื่อเรยีกทีถู่กตอ้ง แต่เมื่อ
ท าการส ารวจภาคสนามในพื้นที่ที่ถูกอา้งถึง กลบัพบว่าศาลเจา้ดงักล่าวกค็อืศาลของเทพ “เจา้ที่” 
ระดับชุมชนทัว่ไปของชาวจีน ทัง้นี้มีแผ่นป้ายและเทวรูปของศาลเจ้าเป็นหลักฐานยืนยันใน
ขอ้คดิเหน็ดงักล่าว จงึท าให้เชื่อได้ว่า การยกย่องปัว๋อี้ในฐานะก่านเทยีนต้าตี้ไม่ได้มีต านานหรอื
เรื่องเล่าใดๆ มารองรบัความเชื่อดงักล่าว และการที่ปัว๋อี้ได้รบัการยกย่องในฐานะเทพ “เจา้ที่” ก็
เป็นความเชื่อเฉพาะกลุ่มเท่านัน้ ขณะเดียวกนัคติความเชื่อของชาวจนีในไทยก็ไม่เคยอ้างหรือ
กล่าวถึง ปัว๋อี้ในฐานะแปะกงแต่อย่างใด แต่รบัทราบเพยีงว่าแปะกงคอืเทพ “เจ้าที่” และเทพเจ้า
องคน์ี้กค็อื “ฝเูต๋อเจิง้เสนิ” ซึง่เป็นเทพ “เจา้ที”่ ระดบัชุมชนทีช่าวจนีใหค้วามเคารพศรทัธา 
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 4.3 ต านานความสมัพนัธร์ะหว่างเทพ “เจา้ท่ี” กบั “หนานเทียนเหมินเหล่าปัว๋กง” 
และ “เทพเจ้าก่านเทียนต้าต้ี” 
 จากการศกึษาต านานและรูปเคารพขององคเ์ทพเจา้ “ก่านเทยีนต้าตี้” และ “หนานเทยีน 
เหมนิเหล่าปัว๋กง” พบว่า เทพเจา้ทัง้ 2 องค ์ลว้นมคีวามสมัพนัธก์บัคตคิวามเชื่อในเรื่องเทพ “เจา้
ที่” ของจนีเป็นอย่างมาก และมตี านานรองรบัในคติความเชื่อดงักล่าวอกีด้วย กล่าวคอื “หนาน
เทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” เป็นความเชื่อเกีย่วกบัเทพ “เจา้ที”่ ทีด่แูลชุมชน สว่น “ก่านเทยีนต้าตี”้ คอื
เทพ “เจา้ที”่ ทีด่แูลป่าเขา 

4.3.1 ต านานความสมัพนัธร์ะหว่างเทพ “เจา้ท่ี” กบั “หนานเทียนเหมินเหล่าปัว๋
กง” 
 ต านานความเชื่อเกีย่วกบัเทพ “เจา้ที”่ ทีม่คีวามสมัพนัธก์บัค าว่า “หนานเทยีนเหมนิเหล่า
ปัว๋กง” (南天门老伯公) ซึง่เป็นชื่อเรยีกแบบจนีแบบหนึ่งขององคเ์จา้พ่อเขาตก เทพรกัษ์ประจ า
เทอืกเขาสวุรรณบรรพต มดีงันี้ 
 

“เทพ “เจา้ที”่ เป็นคนสมยัราชวงศโ์จว แซ่จาง ชื่อว่า หมงิเต๋อ (张明德) เป็นคน
ใชใ้นบา้นขุนนางผูห้นึ่ง กล่าวว่า ต่อมาเมื่อขุนนางท่านนัน้ต้องไปรบัต าแหน่งสถานทีอ่ื่น 
ซึง่ห่างไกลความเจรญิ จงึตดัสนิใจไม่ไดน้ าครอบครวัไปดว้ย วนัหนึ่งบุตรสาวคนเลก็ของ
ขนุนางคดิถงึบดิาอย่างมาก อยากเดนิทางไปเยีย่มบดิา จงึขอรอ้งใหจ้างหมงิเต๋อช่วยพา
ไปพบ ระหว่างทางต้องพบกบัพายุหมิะ จางหมงิเต๋อไดถ้อดเสือ้ของตนเพื่อให้บุตรสาว
คนเลก็ของขนุนางสวมใส่คลายหนาว แต่ตวัเองต้องจบชวีติลงเพราะหนาวตาย หลงัจาก
สิน้ชพีแลว้ ทอ้งฟ้าไดป้รากฏอกัษร “หนานเทยีนเหมนิต้าเซยีนฝเูต๋อเสนิ” (南天门大仙

福德神) 8 ตวั ซึ่งเป็นค าบญัชาของสวรรค์ที่ได้สถาปนาคนรบัใช้ที่ซื่อสตัย์ผู้นี้ ขุนนาง
รูส้กึส านึกในบุญคุณ จงึไดส้รา้งศาลสถติวญิญาณของจางหมงิเต๋อ จนถงึสมยัของพระเจา้
โจวอู่หวงั ได้ให้เรยีกว่า “โฮ่วถู่” (后土) ต่อมาจงึมกีารเรยีกว่า “ถู่ตี้กง” (土地公)” (Wu 
Yingtao, 1992, p.66)   

 
 จากต านานขา้งตน้จะเหน็ไดว้่าชือ่ของเทพ “เจา้ที”่ กบัต านานทีไ่ดก้ล่าวมาแลว้นัน้ต่างกนั
ตรงชื่อและหน้าทีก่ารงาน กล่าวคอื ต านานแรกบอกว่า ท่านชื่อ “จางฝเูต๋อ” มตี าแหน่งเป็นหวัหน้า
เจา้ภาษีนายอากร ส่วนในต านานทีส่อง ซึง่เป็นต านานทีพ่ึ่งอา้งไวไ้ดก้ล่าวไวว้่า ท่านชื่อ “จางหมิ
งเต๋อ” มฐีานะเป็นแค่คนรบัใชใ้นบา้นขุนนาง แต่สิง่ทีเ่หมอืนกนักค็อื ต่างกเ็ป็นคนด ีซื่อสตัยส์ุจรติ 
และเป็นคนในสมยัโจวเหมอืนกนั ต านานที่สองได้ให้รายละเอยีดเกีย่วกบัการได้รบัการสถาปนา
จากสวรรค ์“หนานเทยีนเหมนิตา้เซยีนฝเูต๋อเสนิ” ซึง่อกัษร 8 ตวันี้สามารถแยกไดด้งันี้ 
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 “หนานเทยีนเหมนิ” (南天门) แปลว่า ประตูทางทศิใต ้
 “ตา้เซยีน” (大仙) แปลว่า เซยีนผูใ้หญ่ 
 “ฝเูต๋อ” (福德) แปลว่า ความสขุและคุณธรรม 
 “เสนิ” (神) แปลว่า เทพเจา้ 
 อกัษรชุดนี้มีความน่าสนใจอย่างมาก ค าว่า “ต้าเซียน” และ “เสนิ” เป็นการบ่งบอกถึง
สถานะทีไ่ดร้บัการยกย่องใหเ้ป็นเทพเจา้จากสรวงสวรรค ์สว่นค าว่า “ฝเูต๋อ” ค านี้ผูว้จิยัเหน็ว่าน่าจะ
มาจากชื่อของผู้ที่ได้รบัการสถาปนา แต่ทัง้นี้จะเห็นได้ว่า ต านานที่สองซึ่งเป็นต านานที่มีการ
กล่าวถงึอกัษร 8 ตวันี้ไดก้ล่าวว่า ผูท้ีไ่ดร้บัการสถาปนามชีื่อว่า “จางหมงิเต๋อ” แต่ในต านานแรกได้
ระบุชื่อของเทพ “เจา้ที”่ ว่า “จางฝเูต๋อ” ซึง่มคีวามสอดคลอ้งกนัมากกว่า และในธรรมเนียมของจนี
เอง ชื่อเทพเจ้าจ านวนไม่น้อยกม็คี าว่า “เสนิ” ลงท้าย เช่น “หัว่เสนิ” (火神) พระเพลงิ “เฟิงเสนิ”     
(风神) พระพาย “สุ่ยเสนิ” (水神) เทพแห่งสายน ้า เป็นต้น หรอืแมแ้ต่เทพ “เจา้ที”่ เองกม็ชีื่อเรยีก
อกีอย่างว่า “ถู่ตีเ้สนิ” (土地神) ย่อมแสดงว่าค าว่า “เสนิ” จะอยู่ทา้ยอ านาจหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ
ของเทพเจา้องค์นัน้ เทพเจา้ทุกองคม์คีวามตัง้ใจที่จะประทานความสุขความเจรญิใหก้บัผูศ้รทัธา 
โดยไม่จ าเป็นต้องบชูาเพยีงเพราะตอ้งการคุณธรรมความดเีหล่านัน้จากองคเ์ทพเจา้ เพราะชาวจนี
เชื่อว่าสิง่เหล่านี้  ผู้ศรทัธาต้องท าเองจึงจะเกิดผล ดังนัน้ค าว่า “ฝูเต๋อ” จึงน่าจะมีความหมาย
เกีย่วขอ้งกบัชื่อของบุคคลมากกว่าความสขุและคุณธรรม  

นอกจากนี้ ต านานเกีย่วกบัเทพ “เจา้ที”่ อกีเรื่องไดก้ล่าวไวว้่า 
 

“เทพ “เจา้ที”่ เดมิเป็นคนรบัใชท้ีม่คีวามซื่อสตัยส์ุจรติ แต่ไม่ทราบชื่อแซ่ เกดิที ่
“หนานเทียนเหมิน” (南天门) กล่าวว่า มีอยู่ปีหนึ่งโจรเข้าปล้นบ้านเจ้านาย จึงได้
พยายามพาเจ้านายหนีตาย แต่ช่วงนัน้อากาศหนาวจดั เขาเลยถอดเสือ้ทีส่วมใส่ให้กบั
เจา้นาย แต่ตนเองตอ้งหนาวตาย สวรรคไ์ดส้ถาปนาเป็นเทพเจา้ที”่ (Wu Yingtao, 1992, 
p.66) 

 
 ต านานนี้คลา้ยกบัต านานทีส่อง แต่ไม่ระบุชื่อเดมิของเทพ “เจา้ที”่ เป็นไปไดว้่าต านานที่
เล่าขานสบืๆ กันมานัน้มีการเติมใส่มาทุกเมื่อ และในการเพิ่มเติมบางครัง้อาจจะปรบัเปลี่ยน
บางอย่างตามแต่ผู้เล่าที่จ าความได ้ซึง่ในทีน่ี้ “จางฝเูต๋อ” อาจจะถูกเล่าขานเป็น “จางหมงิเต๋อ” ก็
เป็นได ้สิง่ส าคญัทีท่ าใหผู้ว้จิยัเชื่อว่าต านานเรื่องเล่าเกีย่วกบัประวตัเิทพ “เจา้ที”่ ทีม่ชีื่อเดมิว่า “จาง
ฝเูต๋อ” กเ็พราะในปัจจุบนัศาล “เจา้ที”่ กย็งัคงเรยีกว่า “ฝเูต๋อฉื่อ” (福德祠) และองคเ์ทพเจ้าเองก็
เรยีกว่า “ฝเูต๋อเจิง้เสนิ” นัน่เอง นอกจากนัน้แลว้ ต านานนี้ยงัท าใหท้ราบว่า บา้นเกดิของเทพ “เจา้
ที”่ เป็นชาวหนานเทยีนเหมนิ ซึง่ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า ค าว่า “หนานเทยีนเหมนิ” ในทีน่ี้อาจจะไม่ใช่
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สถานทีเ่กดิของเทพ “เจา้ที”่ กไ็ด ้หากดูจากล าดบัความส าคญัของต านาน ชื่อบุคคลในเรื่องย่อมมี
ความส าคญัมากกว่าสถานที่เกิดของบุคคลคนนัน้อย่างแน่นอน นอกจากนัน้แล้วค าว่า “หนาน
เทยีนเหมนิ” ปัจจุบนัไม่ทราบว่าอยู่ ณ แห่งหนใด หากแต่เป็นค าๆ นี้ชาวจนีมกัใชเ้รยีกประตูทาง
ขึน้เทอืกเขาอนัศกัดิส์ทิธิซ์ึ่งเป็นที่สถิตของเหล่าทวยเทพ ซึ่งเทอืกเขาส าคญัๆ ของจนีล้วนมชีื่อ
เรยีกนี้ เช่น เทอืกเขาไทซาน เมอืงไทอาน (泰安市) ในมณฑลซานตง (山东) เทอืกเขาเหงิซาน  
(恒山) เมอืงต้าถง (大同市) ในมณฑลซานซ ี(山西) เป็นต้น ดงันัน้ค าว่า “หนานเทยีนเหมนิ” ใน
ที่นี้อาจจะหมายถึงประตูสวรรค์ก็เป็นได้ ซึ่งในต านานที่สองได้เขยีนไว้ว่า “หนานเทียนเหมิน
ตา้เซยีน” ซึง่แปลความไดว้่า เซยีนผูใ้หญ่ทีดู่แลประตูทางทศิใต ้ซึง่กค็อืดูแลประตูสวรรคน์ัน่เอง ก็
สอดรบักบัการทีเ่จา้พ่อเขาตกเทพารกัษ์ของไทยทีม่หีน้าทีดู่แลรอยพระพุทธบาทประจ าเทอืกเขา
สุวรรณบรรพตได้ถูกกลุ่มผู้ศรทัธาชาวจีนเรยีกขานในฐานะเทพ “เจ้าที่” ที่ท าหน้าที่ดูแลประตู
สวรรคใ์นคตคิวามเชื่อแบบจนี 
 4.3.2 ต านานความสมัพนัธร์ะหว่างเทพ “เจ้าท่ี” กบั “ก่านเทียนต้าต้ี” 
 คติความเชื่อของชาวจนียงัเชื่อว่าเสอืคอืผู้เบกิทางของเทพ “เจ้าที่” กล่าวคือ หากเทพ 
“เจา้ที่” จะเดนิทางไปยงัสถานที่ใดๆ จะมเีสอืเป็นผู้ติดตาม เพราะเสอืคอืสตัว์ที่อยู่ภายใต้อาณัติ
ของเทพ “เจ้าที่” (Chen Xiumian, 2010, p.70)  และหากเทพ “เจ้าที่” ไม่ได้สัง่การ เสือจะไม่
ออกมาท ารา้ยผูค้น ดงันัน้ศาลของเทพ “เจา้ที”่ จงึมกัมรีูปปั้นของเสอือยู่ใต้แท่นบูชาขององคเ์ทพ 
“เจา้ที”่ หรอืตัง้อยู่แท่นบูชาขา้งๆ ของเทพ “เจา้ที”่ ซึง่ผูศ้รทัธาจะบูชาเสอืในฐานะเทพเจา้องคห์นึ่ง 
โดยเรยีกว่า “หู่เหยีย” (虎爷) หรือ “หู่เหยียเจียงจวนิ” (虎爷将军) (Lin Guoping, 2013, p.52)  
ซึง่แปลว่า นับรบเทพเจา้เสอื ซึง่ชาวจนีในหลายพื้นที่ต่างกม็คี าพงัเพยทีเ่กีย่วพนัระหว่างเสอืกบั
เทพ “เจา้ที”่ อยู่เป็นจ านวนมาก เช่นว่า “ถู่ตีปู้้ ไคโค่ว เหลาหู่ปู้ทวัโก่ว” (土地不开口，老虎不拖

狗) (Wang Suzhen, 2015, p.77)  แปลความว่า “เจ้าที่” ไม่ปรปิาก เสอืจะไม่ลากหมา เป็นค า
พงัเพยของผูค้นในมณฑลหูหนาน ส่วนชาวจนีในวฒันธรรมแต้จิว๋กม็คี าพูดตดิปากทีว่่ า “ปัว๋กงอู๋
เตี่ยนโถว เหลาหู่อู๋ก่านสอืเหรนิ” (伯公无点头，老虎唔敢食人) (Lin Juncong, 1998, p.369. 
Ye Chunsheng and Lin Lunlun, 2010, p.239) แปลความได้ว่า แปะกงไม่ได้พยกัหน้า เสอืไม่
กลา้กนิคน ซึ่งหมายถึง หากเทพ “เจ้าที่” ไม่ได้สัง่การ เสอืร้ายกไ็ม่กล้าท ารา้ยผู้คนนัน่เอง ย่อม
แสดงใหเ้หน็ว่า เทพ “เจา้ที”่ กบัเสอืมคีวามเกีย่วขอ้งกนัอย่างชดัเจน โดยเฉพาะในวฒันธรรมทาง
ตอนใต้ของจนีซึ่งกเ็ป็นกลุ่มคนที่อพยพมาไทยเป็นหลกั ดงันัน้ จงึพบการบูชาเสอืในศาลเจา้จนี
เป็นจ านวนมาก ผูค้นต่างเชื่อกนัว่าวนัที ่2 เดอืน 2 ตามปฏทินิจนัทรคตจินี เป็นวนัประสตูขิองเทพ
เจา้เสอื ซึง่กต็รงกบัวนัประสตูขิองเทพ “เจา้ที”่ ยอมแสดงใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธร์ะหว่างเทพเจา้
เสอืและเทพ “เจา้ที”่ ไดเ้ป็นอย่างด ี(Gao Peiying, 2006, p.6) 
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 การที่ชาวจนีไดน้ ารูปปั้นเสอืมาตัง้บูชาควบคู่กบัเจา้พ่อเขาตกภายในศาลเจา้พ่อเขาตก 
(ศาลเกา่) กน่็าจะเชื่อไดว้่า เจา้พ่อเขาตกกบัเสอืมคีวามสมัพนัธก์นั ทัง้ต านานเรื่องเล่าของไทยเอง
ทีใ่นอดตีบรเิวณดงักล่าวมเีสอืชุกชุม มกัเขา้ท ารา้ยผูค้นทีเ่ดนิทางไปมา แต่ในขณะเดยีวกนักน่็าจะ
สอดคลอ้งกบัความเชื่อทีว่่าเจา้พ่อเขาตกกค็อืเทพารกัษ์ทีด่แูลรอยพระพุทธบาทรวมอยู่ดว้ย ซึง่ชื่อ
เรยีกแบบจนีขององค์เจ้าพ่อเขาตกกค็อื “ก่านเทียนต้าตี้” ซึ่งชาวจนีเชื่อกนัว่าเสอืกค็อืสตัว์ที่อยู่
ภายใตก้ารสัง่การและดแูลของเทพเจา้ “ก่านเทยีนตา้ตี”้ ทัง้นี้เราจะเหน็รปูเคารพของเทพเจา้ “ก่าน
เทียนต้าตี้” ในลกัษณะเหยียบเสอื ซึ่งก็หมายถึงการสยบเสอื หรอืการแสดงถึงการใช้เสอืเป็น
พาหนะนัน่เอง 
 ต านานทีเ่กีย่วกบัเทพ “เจา้ที”่ ทีไ่ดร้บัการยกย่องบูชาในฐานะ “ก่านเทยีนต้าตี้” (感天大

帝) ซึง่ต่อมาถูกเชื่อมโยงเป็นเจา้พ่อเขาตกของไทย โดยมเีรื่องเล่าว่า 
  

“บ่อน ้าในหมู่บ้านล้วนแต่เป็นน ้าเคม็ แต่ว่าบ่อน ้าที่อยู่ตรงตีนเขาหลงัหมู่บ้าน
กลบัเป็นน ้าจดื ตรงนัน้มศีาลเจา้แห่งหนึ่ง ผูค้นมกัไปกราบไหวข้อพร ซึง่ศาลเจา้ดงักล่าว
กค็อื ศาลเจา้ก่านเทยีนตา้ตี้” (Chen Da, 2011, p.273-274) 

 
ประวตัิความเป็นมาของเทพเจ้าก่านเทียนต้าตี้ โดยผู้คนเชื่อกนัว่า ในยุคปลายของ

ราชวงศซ์่งใต้ เจา้ป่ิงยุวกษัตรยิอ์งคส์ุดท้ายกบัลู่ซิว่ฟูขุนนางผูจ้งรกัภกัดไีดห้ลบหนีการไล่ล่าจาก
กองทัพทหารแห่งราชส านักหยวนมายงัเทือกเขาต้าเย่ว์ (大月山) บรเิวณเขตเหราผิง (饶平) 
เมอืงแต้จิว๋ ซึง่ไดส้รา้งค่ายไวบ้นเทอืกเขาแห่งนี้ เพื่อง่ายต่อการหลบหนีไปยงัไป่โจว (百州) หรอื
ซานไป่เหมนิ (三百门) ซึ่งตัง้อยู่รมิทะเลของบรเิวณเขตเหราผงิ ทัง้นี้กเ็พื่อรบหนีและเป็นฐานที่
มัน่ในการต่อสูก้บัทหารของราชส านกัหยวน เล่ากนัว่าในคนืวนัหนึ่ง เทพ “เจา้ที”่ ไดช้่วยเหลอืเจา้
ป่ิงไว ้ดว้ยความส านึกในบุญคุณเจา้ป่ิงจงึไดส้ถาปนาใหต้ าแหน่ง “ก่านเทยีนตา้ตี”้ 
 ต านานดงักล่าวเล่าขานในเขตพืน้ที่แต้จิว๋ ดงันัน้ชาวจนีแต้จิว๋จงึคุน้เคยเป็นอย่างด ีและ
เชื่อว่ามมีาตัง้แต่สมยัปลายสมยัราชวงศซ์่งใต้หรอืตน้ราชวงศห์ยวนแลว้ ทัง้นี้เนื่องดว้ยเจา้ป่ิงต้อง
หนีภยัจากการไล่ฆ่าจากราชส านักหยวนมายงัพืน้ทีด่งักล่าวในยุคนัน้ ความน่าสนใจอยู่ทีเ่จา้ป่ิงได้
สถาปนาเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาทีต่นเองไดใ้ชห้ลบซ่อนภยัในต าแหน่ง “ก่านเทยีนต้าตี้” ซึง่เทวรู
ปของเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาในคตคิวามเชื่อของชาวจนีมกัจะมเีทวลกัษณะเป็นขุนนางฝ่ายบู๊ ใน
มอืถอือาวุธและเทา้ก าลงัเหยยีบเสอื ซึง่แสดงถงึการสยบเสอืนัน่เอง ซึง่กส็อดรับกบัความเชื่อทีว่่า
เสอือยู่ใตอ้าณตัขิองเทพ “เจา้ที”่ นอกจากนัน้แลว้ต านานนี้ยงัเป็นทีร่บัรูเ้ฉพาะของชาวจนีทางตอน
ใต้ทีอ่าศยัในบรเิวณดงักล่าวเท่านัน้ ซึง่ชาวจนีถิน่อื่นๆ ไม่จ าเป็นตอ้งเชื่อหรอืบูชาเทพ “เจา้ที”่ ใน
ฐานะ “ก่านเทยีนตา้ตี”้ เหมอืนชาวจนีแตจ้ิว๋เสมอไป 
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 ชาวจนีแต้จิว๋เป็นชาวจนีกลุ่มใหญ่ทีอ่พยพมายงัประเทศไทย ดงันัน้ความเชื่อนี้จงึไดต้ก
ทอดมายงัสงัคมไทยอย่างแน่นอน หลกัฐานส าคญัทีแ่สดงถงึความสมัพนัธร์ะหว่างเทพ “เจา้ที”่ กบั 
“ก่านเทียนต้าตี้” กค็ือ แผ่นป้ายหน้ารูปเคารพของเทพเจ้า “ก่านเทียนต้าตี้” ในศาลเจ้าพ่อหลกั
เมอืงตราด ซึ่งเป็นศาลเจ้าที่มคีวามเก่าแก่และเป็นที่เคารพนับถืออย่างมากของผู้คนในจงัหวดั
ตราดและพืน้ทีใ่กลเ้คยีง ไดเ้ขยีนไวอ้ย่างชดัเจนว่า “ก าเทยีงไต้ตี่ เทพเจา้แห่งปฐพี” ซึง่ค าว่า “ก า
เทยีงไตต้ี”่ กค็อื “ก่านเทยีนตา้ตี”้ นัน่เอง แต่เป็นการออกเสยีงภาษาจนีทอ้งถิน่ 
 จากขอ้มลูการส ารวจภาคสนามพบว่า เจา้พ่อเขาตกแบบไทยและแบบจนีไม่ไดถู้กบชูาใน
ฐานะเทพ “เจา้ที”่ ระดบัครวัเรอืน ระดบัเมอืง หากแต่มคีวามสมัพนัธก์บัเทพ “เจา้ที”่ ระดบัชุมชน
มากกว่า นอกจากนัน้ชื่อเรยีกของเจา้พ่อเขาตกแบบจนี “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” และ “ก่าน
เทยีนต้าตี”้ ทัง้ 2 ชื่อลว้นมคีวามเกีย่วขอ้งกบัเทพ “เจา้ที”่ ทัง้สิน้ โดย “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋
กง” กค็อืเทพ “เจ้าที่” ที่คุมดูแลประตูสวรรค์ ซึ่งมตี าแหน่งหน้าที่ที่ชดัเจน ส่วน “ก่านเทยีนต้าตี้” 
มาจากต านานเรื่องเล่าของชาวแต้จิว๋เกี่ยวกบัเทพ “เจ้าที่” ทีไ่ด้รบัสถาปนาจากเจ้าป่ิงยุวกษัตรยิ์
องคส์ุดท้ายแห่งราชวงศซ่์งใต้เช่นกนั   เมื่อพจิารณาพเิคราะห์สิง่ศกัดิส์ทิธิภ์ายในศาลเจา้พ่อเขา
ตก (ศาลเก่า) กจ็ะพบว่าเทวรูปเดก็ (พ่อหนู) หรอืที่ชาวจนีบูชาในฐานะเทพ “ไท่จื่อเหยยี” นัน้ก็
ได้รบัคตคิวามเชื่อเกีย่วกบัการบูชาจักรพรรดอิงคส์ุดทา้ยยุคซ่งใต้นาม “เจา้ป่ิง” นอกจากนัน้แล้ว 
การบชูาเสอืกเ็น่ืองดว้ยชาวจนีเชื่อว่าคอืพาหนะของเทพ “เจา้ที”่ นัน่เอง 

4.4 ความหลากหลายทางเทวลกัษณะและความเช่ือของเจ้าพ่อเขาตกในสงัคมไทย 

 จากการส ารวจศาลเจ้าพ่อเขาตกในหลายพื้นที่ พบว่า รูปเคารพขององค์เจ้าพ่อเขาตก
สามารถแบ่งได ้2 ลกัษณะ กล่าวคอื  

1. รปูเคารพแบบไทย โดยองคเ์ทวรปูมลีกัษณะเหมอืนเทวดาไทยนัง่ชนัเข่า ในมอืถอืพระ
ขรรค ์ซึง่สรา้งขึน้ในสมยัพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยู่หวั (รชักาลที ่4) ครัง้ที่พระองคเ์สดจ็
มาสกัการะรอยพระพุทธบาท ด้วยทรงมพีระราชด าริให้สร้างเทวรูปเจ้าพ่อเขาตกขึน้ใหม่ด้วยหนิ
ศลิาทีไ่ดจ้ากบรเิวณดงักล่าว ซึง่ขอ้มูลทีไ่ดจ้ากการส ารวจพบว่า เทวสถานทีบ่ชูาเจา้พ่อเขาตกดว้ย
รปูเคารพแบบไทยลว้นสรา้งเลยีนแบบองคเ์จา้พ่อเขาตกทีป่ระดษิฐานอยู่ในศาลเก่า ทีต่ัง้อยู่บรเิวณ
หมู่บ้านทา้ยพกิุล อ าเภอพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุรทีัง้สิน้ หรอือาจจะกล่าวอกีนัยว่า รูปเคารพ
ของเจ้าพ่อเขาตก (ศาลเก่า) แห่งนี้คือต้นแบบในการสร้างรูปเคารพขององค์ เจ้าพ่อเขาตกใน
ลกัษณะไทยประเพณี 
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ตารางท่ี 1 ตวัอย่างรปูเคารพของเจา้พ่อเขาตก : กลุ่มรปูลกัษณ์แบบไทย 

ช่ือศาล รปูเคารพ ลกัษณะ 
ศาลเจา้พ่อเขาตก (ศาลใหม)่  
ต.ขนุโขลน อ.พระพุทธบาท  
จ.สระบุร ี

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่วนัที ่
22 มกราคม 2559) 

เทวรปูทรงเครือ่ง ลกัษณะนัง่
ชนัเขา่ มอืขวามอืดาบ มอื
ซา้ยวางบนขาขวา 

ศาลเจา้พ่อเขาตก  
วดัราชคฤหว์รวหิาร  
แขวงบางยีเ่รอื เขตธนบุร ี
กรุงเทพฯ 

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่วนัที ่
12 กุมภาพนัธ ์2559) 

เทวรปูทรงเครือ่ง ลกัษณะนัง่
ชนัเขา่ มอืขวามอืดาบ มอื
ซา้ยวางบนขาขวา มเีสอือยู่
ขา้งๆ 

ศาลเจา้พ่อเขาตก  
วดัพระเชตุพนวมิลมงัคลาราม  
แขวงพระบรมมหาราชวงั  
เขตพระนคร กรุงเทพฯ 

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่วนัที ่
12 กุมภาพนัธ ์2559) 

เทวรปูทรงเครือ่ง ไมส่วม
รองเทา้ ลกัษณะนัง่ชนัเขา่ 
มอืขวามอืดาบ มอืซา้ยวาง
บนขาขวา 

 
2. รูปเคารพแบบจนี เนื่องจากเจา้พ่อเขาตกเป็นที่เคารพศรทัธาของชาวจนีในไทยหรอื

ชาวไทยเชือ้สายจนี ซึง่บุคคลเหล่านี้ไดบู้ชาและไดเ้รยีกขานท่านในชื่อ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋
กง” และ “ก่านเทยีนต้าตี้” อยู่ก่อนหน้านี้แล้ว การที่เจา้พ่อเขาตกมชีื่อเรยีกแบบจนี 2 ชื่อกม็สี่วน
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ส าคญัที่ท าให้รูปเคารพขององคเ์จา้พ่อเขาตกในแบบจนีมคีวามหลากหลาย แต่อาจกล่าวโดยสรุป
รวมไดว้่า รปูเคารพขององคเ์จา้พ่อเขาตกแบบจนีม ี2 แบบใหญ่ๆ คอื ปางบุ๋นและปางบู๊ ซึง่ปางบู๊
จะมลีกัษณะคลา้ยกบัเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขา หรอืเรยีกในแบบจนีว่า “ก่านเทยีนต้าตี้” ส่วนปางบุ๋น
จะมลีกัษณะคลา้ยกบัเทพ “เจา้ที”่ ทีม่หีน้าทีดู่แลผูค้นในเขตชุมชน แต่ทัง้นี้ไม่ว่าเทพ “เจา้ที”่ แห่ง
ป่าเขาหรอืเทพ “เจ้าที่” แห่งชุมชม ต่างก็ล้วนเป็นคติความเชื่อในเรื่องเทพ “เจ้าที่” ของชาวจีน
ทัง้สิน้ แตกต่างกนัเพยีงพืน้ทีค่วามรบัผดิชอบเท่านัน้ 
 

ตารางท่ี 2 ตวัอย่างรปูเคารพของเจา้พ่อเขาตก : กลุ่มรปูลกัษณ์แบบจนี 
 

ช่ือศาล รปูเคารพ ลกัษณะ 
ศาลเจา้พ่อเขาตก-เจา้พ่อ
พนัทา้ยนรสงิห ์ 
เขตบางล าพ ูกรุงเทพฯ 

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่
วนัที ่12 กุมภาพนัธ ์2559) 

รปูหน้าค่อนขา้งเหลีย่ม สหีน้าขาวนวล มี
หนวดสดี า อยู่ในท่านัง่ สวมเสือ้ผา้และ
หมวกแบบขนุนางฝ่ายบู๊  มอืซา้ยยกขึน้
อยู่ตรงกลางหน้าอก มอืขวาชกูระบี ่เทา้
ทัง้สองเหยยีบเสอืทีก่ าลงันอนหมอบอยู่ 

ศาลเจา้แม่เขาสามมขุ 
(ฝ่ายจนี)  
อ.เมอืง จ.ชลบุร ี

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่
วนัที ่14 พฤศจกิายน 2554) 

รปูหน้าค่อนขา้งเหลีย่ม สหีน้าชมพอู่อน 
มหีนวดสนี ้าตาล อยู่ในท่านัง่ สวมเสือ้ผา้
และหมวกแบบขนุนางฝ่ายบู๊  มอืซา้ย
ยกขึน้อยูต่รงกลางหน้าอก มอืขวาชู
กระบี ่เทา้ทัง้สองเหยยีบเสอืทีก่ าลงันอน
หมอบอยู ่
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ศาลเจา้ก ่าเทยีงไตตี้ 
ชุมชนบา้นหวักุญแจ  
ต.คลองกิว่ อ.บา้นบงึ 
จ.ชลบุร ี

 
(สุรสทิธิ ์อมรวณชิศกัดิ ์ถ่ายเมือ่
วนัที ่19 สงิหาคม 2559) 

รปูหน้าค่อนขา้งเหลีย่ม สหีน้าชมพเูขม้ 
มหีนวดสเีทา อยู่ในท่านัง่ สวมเสือ้ผา้
และหมวกแบบขนุนางฝ่ายบู๊  มอืซา้ย
ยกขึน้อยูต่รงกลางหน้าอก มอืขวาชู
กระบี ่เทา้ทัง้สองเหยยีบเสอืทีก่ าลงันอน
หมอบอยู ่

 
เมื่อศกึษาถึงระดบัความรบัผดิชอบของเทพ “เจ้าที่” ทัง้ปางบุ๋นและปางบู๊ กพ็บว่า เทพ 

“เจ้าที่” ทัง้สองปางล้วนถูกจดัอยู่ในกลุ่มเทพ “เจ้าที่” ระดบัชุมชนเหมือนกนั ซึ่งข้อมูลที่ได้จาก
การศกึษาภาคสนามยนืยนัไดว้่า ชาวจนีในไทยเรยีกขานชื่อของเทพเจา้ทัง้สองในลกัษณะสลบักนั
ไปมาไดด้ว้ย หรอืไม่กน็ าเทวรปูของเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขามาสวมทบัดว้ยชือ่ของเทพ “เจา้ที”่ แห่ง
ชุมชน และในบางแห่งกน็ าเทวรูปของเทพ “เจา้ที”่ แห่งชุมชน มาสวบทบัด้วยชื่อของเทพ “เจา้ที่” 
แห่งป่าเขา ทัง้หมดนี้กอ็าจเป็นเพราะการเรยีกขานชื่อของเทพ “เจา้ที”่ ดว้ยความใกลช้ดิ โดยบูชา
ท่านในฐานะ “แปะกง” หรอื “ตัว่แปะกง” ทีแ่ปลว่าคุณลุงหรอืลุงคนโตนัน่เอง จงึอาจเป็นปัจจยัหนึ่ง
ทีท่ าให้เกดิการสบัสนระหว่างเทพ “เจา้ที”่ ทัง้สองขึน้ได้ ทัง้นี้เพราะการเรยีกขานชื่อของเทพ “เจา้
ที”่ ไม่ว่าจะเป็น “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาหรอืแห่งชุมชนต่างกเ็รยีกโดยย่อว่า “แปะกง” หรอื “ตัว่แปะกง” 
ไดห้มด  ความน่าสนใจอกีอย่างกค็อื การประสมค าของชื่อเทพเจา้ระหว่าง “หนานเทยีนเหมนิเหล่า
ปัว๋กง” กบั “ก่านเทยีนตา้ตี”้ เป็น “หนานเทยีนตา้ตี”้  ซึง่ต่อมาอาจกลายเป็น “หนานถู่ปัว๋กง” อกีชื่อ
หนึ่ง ซึง่ทัง้หมดนี้น่าเชื่อไดว้่าเป็นความเชื่อในเรื่องเทพ “เจา้ที”่ ทัง้สิน้ เน่ืองจากชื่อย่อในการเรยีก
ขานองคเ์ทพเจา้เหล่าน้ีกค็อื “แปะกง” นัน่เอง 

 เมื่อศกึษาเปรยีบเทยีบรูปเคารพขององคเ์จ้าพ่อเขาตกแบบจนี ซึ่งในที่นี้หมายถงึ “ก่าน
เทยีนต้าตี”้ และ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” กบัเทพเจา้องคอ์ื่นๆ พบว่า เจา้พ่อเขาตกและเทพ
เจ้าปุนเถ้ากงมคีวามเหมอืนกนัในหลายมติิ นัน่คอื ความหลากหลายของรูปลกัษณ์และได้รบัการ
บูชาในฐานะเทพ “เจ้าที่” ในระดบัชุมชนเหมอืนกนั ซึ่งชาวจนีกลุ่มวฒันธรรมต่างๆ ในไทย เช่น 
ชาวจนีแคะ ไหหล า ฮกเกี้ยน แต้จิว๋ ฯลฯ ต่างมกีารบูชาเทพเจ้าปุนเถ้ากงร่วมกนัและแพร่หลาย
อย่างมาก แต่การบูชาเจ้าพ่อเขาตกในฐานะ “ก่านเทยีนต้าตี้” และ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” 
ไม่ได้ปรากฏเด่นชดัในทุกๆ กลุ่มวฒันธรรมภาษา เช่นผู้วจิยัไม่ค่อยพบการบูชาเทพเจา้ดงักล่าว
ภายในศาสนสถานของชาวจนีกลุ่มวฒันธรรมไหหล า 
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รปูเคารพของเจา้พ่อเขาตกในชื่อเรยีก “ก่านเทยีนต้าตี้” ยงัมคีวามคลา้ยคลงึกบัองค์เทพ
เจา้ “ซานซานกัว๋หวงั” ซึง่เป็นเทพเจา้ทีช่าวจนีแคะใหค้วามเคารพนับถอือกีดว้ย โดยเทพเจา้ซาน
ซานกัว๋หวงัเป็นเทพแห่งขุนเขา 3 ลูก ประกอบดว้ย เทพแห่งภูเขาตู๋ซาน เทพแห่งภูเขาหมงิซาน 
และเทพแห่งภูเขาจนิซาน ศาลเจา้ในไต้หวนัทีบู่ชาเทพเจา้องคน์ี้จะเป็นทีท่ราบกนัว่า อุปถมัภ์โดย
ชาวจนีแคะทีอ่พยพมาจากเขตพืน้ทีเ่มอืงแตจ้ิว๋ในอดตี ซึง่เป็นตน้ธารของความเชื่อแห่งเทพเจา้องค์
นี้ เนื่องจากต านานความเชื่อของเทพเจ้าซานซานกัว๋หวงัเกิดขึ้นบรเิวณเมืองเจียซี ในมณฑล
กวางตุ้ง ซึง่แต่เดมิอยู่ในพืน้ทีข่องเมอืงแตจ้ิว๋นัน่เอง ดงันัน้ย่อมเชื่อไดว้่าชาวจนีแตจ้ิว๋กค็งรูจ้กัและ
นับถืออยู่ด้วยเช่นกนั และเมื่อความเชื่อของทัง้ 2 เทพเจ้า กล่าวคอื เทพเจ้าก่านเทยีนต้าตี้ และ 
เทพเจ้าซานซานกัว๋หวัง ได้ถูกผู้ศรทัธาอัญเชิญมาถึงในไทย จึงเกิดการผสมผสานกันขึ้น ดัง
ตวัอย่างศาลเจา้แปะกงหยีก่งษี ต าบลมาบไผ่ อ าเภอบ้านบงึ จงัหวดัชลบุร ีที่ป้ายอกัษรหน้าแท่น
บชูาเขยีนว่าเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตี ้หากแต่องค์รปูเคารพกลบัเป็นเทพเจา้ซานซานกัว๋หวงั เป็นต้น 
ทัง้นี้ผู้วจิยัเชื่อว่าการผสมผสานเหล่านี้เกิดขึ้นด้วยเพราะหน้าที่ขององค์เทพเจ้าทัง้ 2 ที่มีความ
เหมอืนกนั ซึง่ต่างกค็อื เทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาในคตคิวามเชื่อของชาวจนีนัน่เอง 

 การบูชาเจา้พ่อเขาตกในฐานะ “หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” และ “ก่านเทยีนต้าตี”้ ตาม
คตคิวามเชื่อของชาวจนีในไทยนัน้ ผูว้จิยัเชื่อไดว้่ายงัคงองิอยู่กบัลกัษณะร่วมบางประการ เช่นว่า 
สถานทีต่ัง้ขององคเ์จา้พ่อเขาตกของไทยทีต่ัง้อยู่บนเนินเขา และเป็นเทพารกัษ์ทีด่แูลรอยพระพุทธ
บาท ซึง่กน่็าจะเปรยีบไดว้่าเป็นท่านคอืเทพ “เจา้ที”่ ทีม่หีน้าทีด่แูลรอยพระพุทธบาท สว่นองคเ์ทวรู
ปของเจา้พ่อเขาตกในมอืถอืศาสตราวุธ ซึง่สิง่ต่างๆ เหล่านี้ชวนใหผู้ศ้รทัธาชาวจนีน ามาเป็นกรอบ
ในการสร้างจินตนาการทางความคิดและคติความเชื่อ จึงได้ผูกความคิดเหล่านี้ไว้กับเทพเจ้า 
“หนานเทยีนเหมนิเหล่าปัว๋กง” และ “ก่านเทยีนตา้ตี้” ซึง่ต่างกล็ว้นเป็นเทพ “เจา้ที”่ ในคตคิวามเชื่อ
ของชาวจนีทัง้สิ้น ซึ่งทัง้หมดนี้เกดิขึ้นเนื่องจากการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมนัน่เอง  (พรชยั 
ตระกลูวรานนท,์ 2538, น. 98) 

 
5. สรปุและอภิปรายผล 
 จากการศกึษาการกลายเป็นเทพเจ้าจนีของเจ้าพ่อเขาตกถือเป็นการศกึษาบุกเบกิที่ยงั
ไม่ไดม้ผีูใ้ดไดท้ าการศกึษามาก่อน เจา้พ่อเขาตก ซึง่เป็นเทพารกัษ์ประจ าเทอืกเขาสุวรรณบรรพต
ในคตคิวามเชื่อของชาวไทย ซึ่งต่อมาได้ถูกชาวจนีในไทยเรยีกขานในชื่อ “ก่านเทยีนต้าตี้” และ 
“หนานเทียนเหมินเหล่าปัว๋กง” การสวมทับทางคติความเชื่อนี้ ถือเป็นการปะทะสงัสรรค์ทาง
วฒันธรรมอย่างหนึ่ง  
 ชาวจีนแต่ละกลุ่มวฒันธรรมทางภาษาต่างล้วนมีคติความเชื่อเป็นของตนเอง ซึ่งอาจ
เหมอืนหรอืต่างกนัตามธรรมเนียมปฏบิตัทิีถู่กกลัน่กรองและเลอืกสรรโดยบรรพชนแต่ครัง้โบราณ 
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ความเชื่อในเรื่องเทพเจา้ของกลุ่มวฒันธรรมต่างๆ กเ็ช่นกนั ตวัอย่างเช่นการบูชาเทพเจ้าชัน้สูง
หรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ี่ทางราชการอนุญาตให้บูชาได้อย่างเสร ีไม่ผิดกฎเกณฑ์ของราชส านัก ศาสน
สถานและรูปเคารพของสิ่งศักดิส์ ิทธิก์ ลุ่มน้ีจึงสามารถสร้างขึ้นและประดิษฐานได้ทุกพื้นที ่
ประชาชนทุกกลุ่มวฒันธรรมทางภาษาสามารถร่วมกนับูชาได้ อาท ิเจ้าพ่อกวนอู เจา้แม่กวนอมิ 
พระยูไล เป็นต้น หากแต่เทพเจ้าบางองค์ถอืเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ี่แต่ละกลุ่มวฒันธรรมทางภาษาให้
ความเคารพเป็นพเิศษ โดยไม่จ าเป็นจะต้องเหมอืนกนั ยกตวัอย่างเช่น เทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาที่
ไดร้บัการยกย่องในฐานะเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตี ้กเ็ป็นเทพเจา้องคห์นึ่งทีช่าวจนีแตจ้ิว๋ผูกพนัอย่าง
มาก ทัง้นี้เน่ืองดว้ยมตี านานเรื่องเล่าเกีย่วกบัเทพเจา้องคน์ี้ในสงัคมจนีแตจ้ิว๋มาชา้นานแลว้ จงึก่อ
เกดิเป็นความเชื่อเฉพาะกลุ่มวฒันธรรม ทีส่ามารถใชแ้บ่งแยกเรา-เขาไดด้ว้ย อาจกล่าวไดว้่าการ
บชูาเทพเจา้ก่านเทยีนตา้ตีใ้นฐานะเทพ “เจา้ที”่ แห่งป่าเขาถอืเป็นอตัลกัษณ์เฉพาะกลุ่มวฒันธรรม
จนีแตจ้ิว๋กว็่าได ้
 ชาวแต้จิว๋เองมีความศรทัธาในเทพเจ้าหรอืสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องลทัธคิวามเชื่อต่างๆ มาช้า
นานแลว้ สิง่ใดทีไ่ดช้ื่อว่าเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ชาวแต้จิว๋กจ็ะนับถอืทัง้หมด โดยไม่ไดแ้บ่งแยกว่าเป็นผี
หรอืเจา้ เป็นเต๋าหรอืพุทธ ขณะเดยีวกนักย็งัเคารพศรทัธาอย่างจรงิจงัและไม่มคีวามคดิทีจ่ะลบหลู่
แมแ้ต่น้อย (อดุลย ์รตันมัน่เกษม, 2558, น. 31) ดว้ยเหตุนี้เองจงึท าใหช้าวจนีแตจ้ิว๋ รวมถงึชาวจนี
ในวฒันธรรมภาษาอื่นๆ ทีเ่ขา้มาอาศยัในสงัคมไทย ต่างกใ็หค้วามเคารพและบชูาสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีอ่ยู่
คู่สงัคมไทยมาแต่ครัง้อดตีกาลอย่างไรค้วามลงัเล 
 เมื่อชาวจนีอพยพมายงัประเทศไทยต่างกไ็ด้น าคตคิวามเชื่อทีเ่คยปฏบิตับินแผ่นดนิแม่
มาดว้ย แน่นอนว่าความเชื่อของเทพเจา้ก่านเทยีนต้าตีก้ไ็ดถู้กชาวจนีแตจ้ิว๋น ามาดว้ยเช่นกนั และ
เมื่อชาวจนีกลุ่มแต้จิว๋ไดล้งหลกัปักฐานมัน่คงในไทยแลว้ กไ็ดส้รา้งเทวสถานจนีมากมายกระจาย
อยู่ทัว่ทุกภาคของประเทศไทย แต่ในขณะเดยีวกนัเมื่อตนเองตอ้งด ารงชพีอยู่ในสงัคมไทย ชาวจนี
กลุ่มนี้จงึไดเ้ปิดรบัความคดิและคตคิวามเชื่อของไทยเขา้มาเป็นส่วนหนึ่งของการด าเนินชวีติดว้ย
เช่นกนั เราเรยีกการยอมรบันี้ว่าการประนีประนอมทางวฒันธรรม ซึ่งการที่กลุ่มชาวจีนบูชาสิง่
ศกัดิส์ทิธิข์องคนไทย กเ็ป็นสว่นหนึ่งของการประนีประนอมทางวฒันธรรมนัน่เอง 
 ชาวจนีมบีทบาทในสงัคมไทยมาช้านาน ส่วนหนึ่งของวถิีจนีได้กลายเป็นวถิีไทย และ
สว่นหนึ่งของวถิไีทยกไ็ดก้ลายเป็นวถิจีนี การผสมผสาน กลมกลนืทางวฒันธรรมระหว่างจนี-ไทยมี
มาแต่โบราณกาล และการท าใหก้ลายเป็นจนีจงึสามารถเกดิขึน้ไดทุ้กขณะ ความเชื่อในเรื่องเจา้พ่อ
เขาตก เทพารกัษ์ทีม่หีน้าทีด่แูลรอยพระพุทธบาทกเ็ช่นกนั 
 การทีเ่จา้พ่อเขาตกซึง่เป็นเทพารกัษ์ของไทยทีต่่อมาถูกกลุ่มผูศ้รทัธาชาวจนีซอ้นทบัดว้ย
ความเชื่อในเรื่องเทพ “เจา้ที”่ ทีม่หีน้าทีด่แูลป่าเขาในชื่อ “ก่านเทยีนต้าตี้” และ “หนานเทยีนเหมนิ
เหล่าปัว๋กง” ถอืเป็นกรณีตวัอย่างส าคญัทีท่ าใหท้ราบว่า ชาวจนีในสงัคมไทยมคีวามศรทัธาต่อสิง่
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ศกัดิส์ทิธิข์องไทยมาชา้นานแลว้ และการบูชาเทพยาดาอารกัษ์ เจา้พ่อ-เจา้แม่ สิง่ศกัดิส์ทิธิต่์างๆ 
ทีอ่ยู่คู่สงัคมไทยกไ็ม่ถอืเป็นการผดิธรรมเนียมจนีแต่อย่างใด นอกจากนัน้แลว้การซอ้นทบัหรอืสวม
ทบัดว้ยคตจินีให้กบัสิง่ศกัดิส์ทิธิไ์ทยกม็มีาชา้นานแลว้เช่นกนั หากแต่การซอ้นทบัความเชื่อดว้ย
คตจินีในอดตียงัคงผกูพนัอยู่กบั “หน้าที”่ หรอื “function” ของเทพเจา้องคน์ัน้เป็นส าคญั แต่เมื่อยุค
สมยัเปลีย่นไป คตคิวามเชื่อบางอย่างกไ็ดถู้กปรบัเปลีย่นไปตามกาลเวลา พรอ้มกบัความไม่เขา้ใจ
ของชนรุ่นหลงั เช่น กรณีความเชื่อของเจา้ตากทีป่ระดษิฐานอยู่ภายในศาลเจา้พ่อเขาตก (ศาลเก่า) 
อ าเภอพระพุทธบาท จงัหวดัสระบุร ีที่ต่อมาถูกกลุ่มผู้ศรทัธาชาวจนีตีความเป็นพระเจ้าตากสนิ
มหาราช เป็นต้น ดงันัน้การลงพืน้ทีส่ ารวจศกึษาหลายๆ ครัง้ จงึมคีวามจ าเป็นอย่างยิง่ เพราะจะ
ไดเ้หน็ถงึพฒันาการทางความคดิและคตคิวามเชื่อของสิง่เหล่านัน้ นอกจากนัน้แลว้การใชข้อ้มูลที่
ได้จากการส ารวจภาคสนามจะช่วยเพิ่มมิติของความจรงิในปัจจุบนั และช่วยท าให้ภาพที่ก าลงั
ศกึษามคีวามชดัเจนยิง่ขึน้ ซึง่ถอืว่าเป็นชุดความคดิและคตคิวามเชื่อทีม่ชีวีติและจบัตอ้งได้ 
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